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Ганна Ситар, Каріна Адамусік 

(м. Вінниця)  

ЕЛЕКТРОННИЙ СЛОВНИК ТЕРМІНІВ 

КОНСТРУКЦІЙНОЇ ГРАМАТИКИ: ДОСВІД СТВОРЕННЯ 

 

 У часи бурхливого розвитку комп‘ютерних технологій 

перспективним напрямом словникарської справи є комп‘ютерна 

лексикографія. Створення електронних лексикографічних продуктів – 

це не лише вимога часу, а й нагальна потреба, зумовлена зростанням 

запитів користувачів щодо швидкості і спрощення  пошуку необхідної 

© Ситар Г., Адамусік К., 2021 
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інформації, а також щодо якості отриманих мовних і/або лінгвістичних 

даних і знань.  

 На сьогодні в Україні накопичено досвід у проєктуванні і 

наповненні словників різного типу, розміщених у мережі Інтернет. 

Зокрема, працівники Лабораторії комп‘ютерної лінгвістики Інституту 

філології КНУ імені Тараса Шевченка під керівництвом Н.П. Дарчук 

створили лінгвістичний портал mova.info [2], на якому доступна низка 

електронних словників: Граматичний словник української мови, 

Відкритий словник (новітніх термінів), частотні та перекладні 

словники та ін. Колектив дослідників Українського мовно-

інформаційного фонду НАН України під керівництвом В.А. Широкова 

розробив інтегровану лексикографічну систему «Словники України», 

що містить 5 модулів: «Парадигма», «Транскрипція», «Фразеологія», 

«Синонімія» та «Антонімія» [3]. 

 У межах комп‘ютерних лексикографічних продуктів варто 

розмежовувати власне комп‘ютерний, або електронний словник та 

комп‘ютерну версію словника. Комп‘ютерна версія словника 

становить електронний варіант традиційного паперового словника. 

Комп‘ютерний словник, за визначенням Є. А. Карпіловської, – це 

«словник, процедури укладання якого здійснює комп‘ютер» [1, с. 54].  

 Мета дослідження – висвітлити процес створення 

електронного словника термінів конструкційної граматики як одного з 

актуальних напрямів сучасної лінгвістики. 

Для створення електронного словника термінів конструкційної 

граматики була обрана мова розмітки гіпертекстів HTML (HyperText 

Markup Language). Найбільш зручною та універсальною є блочна 

структура веб-сторінок, що передбачає розділення сайту на логічні 

частини (блоки). Укладений словник складається з 5 блоків: блок 

«Шапка» (header), блок «Навігація» (navigation), блок «Меню» (menu), 

блок «Контент» (content) та блок «Підвал сайту» (footer). Блоки 

створюємо за допомогою подвійного HTML тегу <div>,</div>  та 

атрибута id, що задає стилевий ідентифікатор (<div id="header">, <div 

id="topnav">, <div id="menu"> і так далі). 

Створений електронний словник доступний у мережі Інтернет 

за адресою  https://slovnyk.000webhostapp.com/ 

 Подамо короткий опис наповнення блоків. 

 Блок header містить заголовок сайту. У нашому випадку це 

«Словник термінів конструкційної граматики».  

 Блок navigation містить посилання на веб-сторінки 

«Структура словникової статті», «Умовні позначення і 
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скорочення» та «Література». Вони були створені для 

зручності користування веб-сайтом та словником. 

 Блок menu містить реєстр слів в алфавітному порядку та поле 

для інтерактивного пошуку. Реєстр створюваного словника 

складає 249 термінів конструкційної граматики і дотичних до 

неї напрямів мовознавства. Джерела, з яких почерпнуто 

терміни, подано у вкладці «Література». Варто зазначити, що 

словник перевірявся на лексикографічну замкненість, тобто в 

реєстрі наявні всі слова, що містяться в словникових 

дефініціях. Пошук слів у реєстрі був організований за 

допомогою скрипту на JavaScript. 

 Блок content містить основну інформацію, зокрема 

словникову статтю, інформацію про структуру словникової 

статті, умовні позначення, що використані в словнику або 

список літератури залежно від того, на яку сторінку перейде 

користувач.  

Словникова стаття містить заголовне слово, коротку 

граматичну інформацію, дефініцію, джерело, у якому 

зафіксовано та дефіновано цю одиницю та еквівалент 

англійською мовою. Кожна заголовна одиниця має наголос. 

До деяких слів було знайдено етимологічну інформацію, її 

подано в дужках після граматичної довідки. Синоніми, якщо 

вони є, наводяться після тлумачення заголовного слова і 

обов‘язково вводяться до загального реєстру слів.  

Варто зазначити, що мова HTML дозволяє вставляти 

гіперпосилання на інші веб-сторінки. Ця функція була 

використана для розмітки синонімів, що дозволяє легко 

переходити від реєстрового слова до його синоніму без 

пошуку в загальному реєстрі слів (мал. 1).  

 блок footer містить інформацію про авторське право.  

За допомогою HTML створюється структура майбутнього сайту, 

але не його оформлення. За це відповідальна мова CSS (Cascade Style 

Sheets), у якій і прописуються відступи, кольори, межі і решта 

параметрів, що впливає на зовнішній вигляд сайту. Цікаво, що 

вважається доброю звичкою тримати CSS і HTML файли окремо один 

від одного, тому ми вивели весь код оформлення із загального HTML 

файлу в окремий CSS файл. У ньому розписані всі параметри 

оформлення сайту, такі як: кольори, шрифти, відступи, розміри, 

вирівнювання, поля, параметри смуги прокрутки, вставка малюнків 

тощо.   
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Мал. 1. Словникова стаття терміна «бокс-діаграма» 

 

Для того, щоб створити веб-сайт, необхідно створити на своєму 

комп‘ютері   папку з назвою WEB, де будуть зберігатися файли 

нашого сайту. Код головної сторінки прописуємо у файлі index.html. 

Далі для неї визначаємо стилі у файлі style.css. У нашому випадку 

маємо ще скрипт пошуку у реєстрі слів, який записано у файлі script.js. 

В окремій папці images зберігаємо малюнки, що будуть вставлені на 

головну сторінку. Далі створюємо папку content, де будемо зберігати 

словникові статті. У ній передбачаємо окремий html документ для 

коду кожної словникової статті, а також папки styles, images 1 та script, 

куди вміщуємо відповідні файли.  

Наступний етап – створення папки навігації topnav, де також 

зберігаються окремі html файли для кожної веб-сторінки, стилі, 

малюнки та скрипти. Загалом папка WEB складається із 7 внутрішніх 

папок та 277 файлів. Сюди входять html-файл головної сторінки; 

сторінки кожної словникової статті; 8 сторінок літератури; сторінка 

структури словникової статті; сторінка умовних позначень і 

скорочень; файли із стильовим оформленням окремо для головної 

сторінки, сторінок верхньої та лівої навігації; скрипт для пошуку слів у 

реєстрі та малюнки, використані у дизайні сайту.  

Головна веб-сторінка наповненого сайту має такий вигляд (див. 

мал. 2): 
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Мал.2. Головна сторінка веб-сайту 

 

Веб-сторінка словникової статті має такий вигляд (мал. 3): 

 
Мал. 3. Веб-сторінка словникової статті «Англійська абсолютна 

конструкція» 

 

 Для отримання зворотного зв‘язку від користувачів сайту було 

створено вкладку «Зворотний зв‘язок». У ній користувачі зможуть 

заповнити спеціальну форму та надіслати авторкам питання, 

зауваження чи пропозиції. Загалом форма містить такі пункти, як 

«ім‘я», «E-mail», «тема повідомлення» та «текст повідомлення» (мал 

4.).  
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Мал. 4. Форма зворотного зв’язку 

  

Отже, створення електронних словників є актуальним 

завданням сучасної української комп‘ютерної лексикографії. Мова 

розмітки гіпертексту HTML та спеціальна мова стилю сторінок CSS є 

досить зручними інструментами для створення веб-сайтів електронних 

словників. Вони дають можливості не лише належного візуального 

оформлення, але й організації інтерактивного пошуку, створення 

системи гіперпосилань. За потреби можна також додати мультимедійні 

елементи.  

Перспективами подальшого дослідження є поповнення 

реєстру новими термінами конструкційної граматики та укладання для 

них словникових статей. 

  



РОЗДІЛ ІII. ПРИКЛАДНА ЛІНГВІСТИКА: НАПРЯМИ ТА МЕТОДИ ДОСЛІДЖЕННЯ 

 

159 

 

 

Література 

1. Карпіловська Є.А. Вступ до прикладної лінгвістики: 

комп‘ютерна лінгвістика: підручник. Донецьк: Юго-Восток, 

2006. 187 с.  

2. Лінгвістичний портал MOVA.info. URL: http://www.mova.info/ 

(дата звернення 1.02.2021). 

3. Словники України online. URL: https://lcorp.ulif.org.ua/dictua/ 

(дата звернення 1.02.2021). 

 

 

 

Оксана Шиллова 

(г. Прага) 

К ПРОБЛЕМАТИКЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ КОРПУСОВ 

В ЛИНГВИСТИЧЕСКИХ ИССЛЕДОВАНИЯХ: ЧТО СЛЕДУЕТ 

ИМЕТЬ В ВИДУ ЛИНГВИСТУ-ГУМАНИТАРИЮ, 

ПРИСТУПАЮЩЕМУ К РАБОТЕ С КОРПУСОМ 

 

Настоящая публикация адресуется лингвистам-гуманитариям, 

заинтересованным в использовании электронных языковых корпусов в 

своих исследованиях, но не имеющим специального образования в 

области корпусной лингвистики – современной, активно 

развивающейся дисциплины, которая, как и ее материнская 

дисциплина, компьютерная лингвистика, находится на границе между 

лингвистикой, математикой и информатикой
1
. 

Автор данных материалов сам является 

лингвистом-гуманитарием, по сути неискушенным в компьютерах и 

математической статистике, но вставшим на путь освоения 

лингвистических корпусов и научного инструментария, который они 

собой приносят.  

Далее мы делимся выводами из нашего собственного опыта 

работы с корпусами [29, 30], подкрепленного изучением  обширной 

литературы по теме [9, 10, 11, 12, 14 и др.]
2
, в надежде, что наши 

наброски окажутся кому-нибудь полезными. 

                                                 
1 Об основных понятиях и характеристиках корпусной лингвистики можно 

прочитать, например, здесь [3, 6, 9, 25]. 
2 Рамки данных материалов не позволяют прокомментировать и 

процитировать все множество изученной нами литературы. В списке, 

приведенном в конце публикации, отражена лишь ее часть. Следует отметить, 
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